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PERSONAGGI 



Un Inglese 
Un Signore 
Un Suggeritore 
D. Asdrubale, artista comico 
B. Catenella 
D. Sohiattamorton 
Pulcinella, batta fuori dei teatro 



PERSONAGGI DELLA TRAGEDIA 

Francesca 

Guido 

Paolo 

Lanciotto 

Un Paggio 

MUSICI 

Un premo violino 
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Franoeaoa — Vestita con una lunga camicia da notte 
una cuffia idem in testa e un lenzuolo appeso dietro le 
spalle come manto. 

Guido — Calzato di corto con abito alla spagnola di 
sopra, e manto alla romana — Sciaccò da militare — Par- 
rucca nera e barba bianca. 

Lanciotto — Scemisa alla romana. Un grosso brando, 
collana formata di una funicella con un riverbero di lame 
appeso. Mostaccio bianco, e mosca nera. 

Paolo — Bacile da barbiere in testa da servire per el- 
mo. Grossa spadancia, e lancia , un soprabito alla militare 
di sopra con corazza alta romana. Una grossa cartiera a 
tracolla, parrucca nera e baffi rossi. 

paggio — Da cocchiere d’affitto. 






atto unico 



scena i. 

L’ azione principia col sipario calato — si sente suonar la 
sinfonia, da dentro le scene gran chiasso di voci confuse — 
rumore di robba caduta — Si sente un colpo di pistola la mu- 
sica cessa di suonare. 

Pri. Violino. ( al suggeritore ). Che cosa è questo 
chiasso 

Suggeritore. ( cavando la testa fuori del cupolino ). 
Non so ma io credo che qualche rissa ha dovuto 
succedere fateme nu piacere tenetemi o cappello e 
o copione pecchè si veco che incalza l’affare me 
ne fujo pe dinto alla platea. 

Voci (da dentro le quinte). Assassino, birbante. 
Altra, voce. Portatelo alla questura. 

Suo. Lasciatemene fuggire qua 1’ affare incalza. 

Pri. Vi. Aspettate nu mumento non avete paura. 

Un Inglese ( dalla platea). Cosa queste ehiassamente. 
Primo. Credo che sarà qualche appicceche. 

Inglese. Che cosa è quest* appiciche ? 

Voce da dentro. Mannate a chiamma la vammana, 
nu chirurgo qualche duno. . . . 

Pul. Signori miei nu poco de silenzio ca sta o pub- 
blico in teatro. 

Un Signore {da un palco). Eh! là, si può sapere che 
cosa è successa, mi pare di stare in mezzo alla 
strada (seguita il chiasso dalle scene poi sorte Pul- 
cinella fuori il sipario. 
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Pul. Pubblico rispettabile per una disgrazia imprev- 
vista o prevista e non imaginata come meglio vi 
pare questa sera non può aver luogo la tragedia 
di Francesca da Rimini — Quei signori che non 
sono coutenti avranno la compiacenza di jiresen- 
ne, se mai volessero essere restituito il denaro re- 
sta a loro facoltà di potersi mettere 1’ anima in 
pace mentre D. Rafele o bollettinaro se n’è fujuto... 
la stessa cosa dico alle signore ai signori dei pal- 
chi che per questa sera avranno la compiacenza 
de jirse a cuceà n’ ora primma. 

Un Sig. Voi dite un sacco di bestialità, chi villa dato 
r ardire di uscire qui fuori. 

Un Ing. Io sono venuto per sentire Francesca. 

Pul. Ma io non ve pozzo fa senti manco Menechella. 

Un Ino. Chi è questa Menechella? 

Pul. È la surella cugina de Francesca. 

Un Ing. Ebbene vediamo sorella. 

Pul. La quistione è ca manco nce sta. 

Un Sig. Ma si può sapere qual’ è la ragione . . . 

Sugg. Io me metto paura, adesso me ne vado. 

Pul. Aspetta , mali’ arma de mammeta, si avimmo da 
abbuscà avimmo d’abbuscà nzieme. 

Pri, Vi. Io me ne vado o resto? 

Pul. Aspetta che nce sta pure o tujo. 

Un In. Insomma posso sapere quale essere ragione? 

Un Sig. Parlate, altrimenti vengo sulle scene e prendo 
a cravasciate a tutti, 

Sug. Io me ne voglio ire. 

Pul. ( dandogli un calcio ). Aspetta, mannaggia chi 
t’allattato {indi al pubblico). Signori miei dovete 
sapere che questa sera quelli che doveano rappre- 
sentare la Tragedia era na compagnia de provin- 
cia che truvannese de passaggio pe chesta bella 
metropoli ha cercato in piacere a o mpressario de 
fa na serata de beneficio e siccome le mancava la 
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primula donna trovandosi di residenza in Napoli 
la signora D. Giulietta Pappabene che dovea spusa 
o marchesino Spienne sempre questa se prestava 
gratuitamente come avete potuto vedè d’o manife- 
sto, s’ è data la combinazione che ncoppe a li scene 
per ordine del direttore o marchesino non ha po- 
tuto sagll, a Signora s ' è pigliato collera, o mar- 
chesino s’ è corrivato e pe dispietto s’ è juto a met- 
tere dinto a nu palco de 3* Fila addò nce stevene 
certe ballar ine anche conoscitrice del marchesino. 
Nnfradi tanto steveme facenne l’ opera la 1* donna 
da dinto a no pertuso d’ o telone che per lo più e 
pertuse sono i segretarii dei gabinetti amorosi ha 
avvistato o marchesino dinto o palco de le ballari- 
ne . . . . Signori miei avisseve avuta sta ncoppa a 
Il scene pe vedò che è succieso; a la primma donna 
le so venute 4 convulsioni una dinto a n’autrao 
1° amoroso la ristorava nel camerino che per lo più 
qnesti sono dritti e spuzzuliature devolute ai pri- 
mi amorosi ; o portacesta de la 1" donna pe s’ ab- 
buscà no rialo è juto a avvisà a lu marchesino 
dinto o palco ca la signora fa ammore cu lo 1° 
Amoroso ... È sciso o marchesino a dinto o palco 
ha dato na vuttata a I). Giuvanne , è trasuto dinto, 
ha truvato a chillo dinto o cammerino e ha ditto 
Ah! ingrata traditrice spetrice cosi tratti un in- 
felice che per te s’è ridotto n’ alice senza cami- 
ce — poi autannese nfaccia a o primmo amoroso, 
ha ditto signore di quest’ affronto ne voglio un of- 
fesa domani ai ponti rossi all’ alba duello sino al- 
l’ ultimo sanguinaccio senza patrino pecchè i patri 
nostri non sappiamo quanti sono ? 0 primmo amo- 
roso che faceva Paolo ha vutata a sciabola da parte 
do cuozzo e ha sciaecato o marchesino — o Mar- 
chesino ho cacciato o rivolte e ha menata na pi- 
Btulettata che l’ ha cuoveta nfaccia a lu cappiello 
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do patre nobile e nce l’ ha sfunnato, la caratterista 
pe la paura è juta pe fuji e è sciuliata jenne co 
promontorio nterra e non so quale parte sia le- 
sionata. La muglierà do custode do triato ch’era 
gravida de nove mise sentenne a botta*steva dinto 
o cammerine do luminano era grossa prena era 
uscite a conti ed è figliate e non se sape si è ma- 
sculo o è femmena e se sta aspettanno la vamma- 
na per una tale verifica — O capo comico ve- 
denno stu mbruoglio s’ha arrunzato li vestiti, s’ha 
arrunzato l’introito e se ne è fujuto cu l’atro rie- 
sto de la compagnia, o marchesiono, e l’ amoroso 
so stati arrestati, la 1* donna se l’ha portata o 
chirurgo a la casa, tutto o riesto de gente che ste- 
vene ncoppa e scene se ne so fujute e so rummaso 
io sulo e . . 

Suo. Ed io pure. 

Pul. A te non te pozzo contà , pecchè sì neutrale. 

Un Sio. Ebbene chiamate l’ impresario per vedere co- 
me si può rimediarci. 

Pul. E non nc’ò; se n’ò andàto'dopo o primm’atto so. 
pra o casino. 

Ino. Io pure lasciato casinò per vedere'firancesca, fate 
calare anche luì perchè mai partiresti senza 
vedere Francesca. 

Pul. Si sarria a vuje me farria purtà o letico da lu 
casino. ^ 

Un Sig. Alle corte qui il pubblico freme e bisogna 
contentarlo. \ 

Pri Yi. Volete che vi soniamo la sinfonia della Sefid" 
ramide la tarantella di Masaniello. % 

Slo. Che Sinfonia e sinfonia. ». 

Ino. No Mastaniello no. 

Pul. Volete sentire Masto Giovanne. 

Suo. Volete che vi leggo 1’ argomento de la Francesca. 

Ino. No! voglio vedere Francesca e tutta sua famiglia. 
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Pul. Volete vedere la famiglia?.. 

Sig. Alle corte, mandate alla casa dei vostri compa- 
gni e fateci sentire qualche cosa. 

Ing. No qualche cosa, ma voglio... 

Pul. Sentire Francesca va bene là me pare che nc’ha 
da sta D. Asdrubbale Barilotti a 3* Fila, pecchè 
l’aggio visto che s’ha affittato nu palco pe pur- 
tarce na modista che abita al vicolo delle campane. 

Asd. ( da un palco di 3 * Fila ). 0 Nè comme te vene 
ncape de dì li fatte mieje. 

Pul. A gge pacienzia , ma in questo naufragio chi se 
po salvà che se salva. 

Sig. Precisamente . . Signore la prego di calare onde 
contentare il publico in qualche maniera. 

D. Asd. Ma signore che posso fare , io per la trage- 
dia non sono buono. . 

Pul. Non le date udienza, questo prima faceva o mae- 
stro de declamazione ... da che po s’ è mise a ri- 
cità non l’ ha potuto fa chiù pecchè e sculare ve- 
dennele fa l’ opera a sera primma de quanno isso 
la matina deve lezione invece de declamà se met- 
tevene a ridere e perciò fujeno custretti i diret- 
tori degli istituti a licenziarlo .... 

D. Asd. Ne grannissema bestia, non la vuò fernì. 

Sig. Basta, la prego calare e riparare alla meglio pos- 
sibile. 

Ing. Teje ponete riparo ma poi è buono per fare Fran- 
cesca. 

Pul. Mettitelo alla prova. 

D. Asd. Te miette tu a la prova. 

Sig. La prego di calare. 

D. Asd. Eccomi quà. Ma signori, io mi pretesto ca 
chello che vè faccio faccio (via.) 

Pul. Embè facimmo la tragedia nuje duje. 

Sig. Mandate a chiamare qualche d’uno altro. 

Pul. Aspè primmo violi famme nu piacere va a lu 
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cafè de rimpetto ca nce sta munzù Scbiattamor- 
ton che se sta scarfanno no decotto de potassa, 
chiammalo cu na scusa e fallo veni cca dinto. 

Pri. Vi. So lesto (via). 

(Monsù Cut. comparisce dalla platea tutto avvolto m 
un gran sciallo che gli serve dì cravatta ). 

Mon. C. Mannaggia 1* arma de vaveta, te piglie la chia- 
va da casa mia pecchò te serveva pe la scena a 
te la scuorde de darmella e me faja arrivà a ca- 
sa vaco pe mettere a mane diate a sacca pe pi- 
glia la chiave e arapi la porta e rimango come 
un salame ; io sto de casa ncoppa a la specula e 
tu me faje fa stu poco de tragitto io me ne era 
andato piano, piano perchè ho finito al primo atto 
e tu me faje chisto complimento. Scusino lor si- 
gnori se mi piglio tanto ardire so che si è sospe- 
so la spettacolo, perciò m’azzardo. 

Pul. Aggie pacienzia me so scurdato. 

Sig. Anzi voi giungete a proposito. Sarete compiacente 
a contribuire anche voi a rappresentare qualche 
parte nella tradegia per non fare interrompere lo 
spettacolo annunziato. 

Cut. Ma io la tragedia non la conosco, se è cosa facile 
io % vi servo. 

Pul. È facilissima : sono versi sciolte , saglie ca rime- 
dio io. . . . 

Cut. So lesto — Signori miei permettete. 

( Primo Violino dalla platea e Monzù Schiattamorton 
tutto ncappottaio). 

Schia. Il primo Violino mi ha detto tutto ma io mi 
protesto nella tragedia non ci ho fatto altroché 
la parte de lo scudiero 50 anni fà. 

Pul. A’ fatte la primma parte. 

Ing. Cosa significare scusa jeri. 

Pul. Scudiere vuol dire parente de cucchiere. 

Ing. E che viene a essere a Francesca. 
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Pul. Nutriccia. 

Schia. Qnesta è una bestia, ma nu le date retta. 

Sig. Basta salite e rimediate, 

Schia. Son pronto — (va per salire da dentro all'or- 
chestra sul palcoscenico da un piede sul violino e 
sul cappello del suggeritore che sta sul palcosce- 
nico. ) 

Pri. Vi. Che avete fatto mi avete rotto il violino ed 
il cappello del suggeritore. 

Schia. Scusate non ci ho badato nella confusione. 

Pul. Saglie mo ca po se ne parla do cappiello e do 
violino ( gli da la mano e V ajuta a salire ). 

Schia. Piano ca me faje cadè o decotto da dinto a la 
sacca. 

Pul. Statte zitto trase e aspetta. 

Schia. E gli abiti, e il libro. 

Pul. Trase. 

Schia. Eccome ca (entra). 

Pul. Signori miei ve prego a considerò ca o vestiario 
non ncè a tragedia tutta non se po fa pecchè è 
troppo longa e nisciuno ne sape na spaglioccola 
per cui nzerrate l’ uocchie ncoppa o vestiario e da- 
tence o permesse che nce facesse qualche taglio- 
lillo mentre se fa la sinfonia. 

Sig. Rimediate basta che non ne togliete il meglio. 

Pul. Per questo poi state senza pensiero. 

Sig. Dunque v’accordiamo tutto, rimediate. 

Pul. So lesto — Signori miei permettete (via). 

Comincia la sinfonia dopo poco tempio si alza la tela. 

La scena rappresenterà una sala di un castello mezzo di- 
ruta proprietà di Lanciotto — Lanciotto sorte dalla dritta e 

va ad incontrare Guido — che viene dalla comune e dopo di 

essersi vicendevolmente abbracciati tragicamente. 

Ing. Come va che quel signore la con bonbò grosso 
grosso tenere barba bianca e capelli neri. 
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Quid. Vedermi dunque ella chiedea subeto sò venuto 
a telegrafo elettrico. 

Lan. (con voce rauca) Ah senza voce Guido mi trovi , 
solitario e mesto se tu sapessi ! . . Non vo dirti 
11 resto. 

Guxd. Dov’ è mia figlia ?... 

Lanc. Alla cucina intorno. 

Quid. E sempre t’ama, d’idolatra 

Lan. Un .... corno mo to diceva. 

Quid. Mancami appieno nell’ udirti il fiato - 

Lan. Sono mel credi da Francesca odiato. 

Quid. Causa la cuccia tua forse saranno 
Qnando la notte a lei dormi vicino 

Lan. Si ma io me la cummoglio co barrettino. 

Guid. Mi poni nelle viscere un inferno. 

Lan. Ecco tua figlia viene dall’interno. 

SCENA n. 

Pulcinella vestito con camicia da donna lunga, e cuffia 
da notte con un lenzuolo appeso dietro 

Guid. (alzando le braccia per slanciarsi) . 

Fran. O Guido padre. Francesca figlia. 

Sia. (dal palco) Ma signori miei questa mi sembra un 
indecenza come una donna si presenta al publico 
in camicia. 

Pul. (s lanciandosi dal padre e facendosi avanti) Mio 
signò ò 1’ onore di dirve che le: sbaglia perchè io 
non son donna e poi ò creduto di far bene vesten- 
nome accussl perchè la storia dice che Francesca 
era molto calorosa. 

Ing. 0 Jese seguitate piaciuto calorosa. . 

Guid. Dopo di queste parole corre a Francesca l'afferra 
e stringendosela al seno dice. 

Che io ti stringa o zuccarin d’amore. 
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Pul. Guè non stregnero tanto viecchio veziuso. 

Guid. seguitando senza badare alle •parole di Pulcinella 

Lungi da te 
Di lagrime versai quasi un barile. 

Pul. E io mine nè sto jenno mpilo mpilo. 

Guid. Che ascolto mai ! Sarebbe ver Lanciotto. 

Lan. Pur troppo ella ha bisogno di decotto. 

Guid. E qual ne è causa? 

Lan. {grattandosi la pancia) Chi lo sà. 

Pul. {con posa alla Ristori) Tu il sei! 

Lan. Io che ti feci mai o donna bella. 

Pul. (si sbalestra verso la moglie ) Guè statte cujeto ca o" 1 ' 
sto senza vonnella. 

Lan. {grugnendo) Sono un marito, o una rapa sono? 
Pul. Sei una bestia. 

Lan. {confuso) Che vuol dir quel tono. 

Guid. Fremo in udirli a stento io mi trattengo. 

Lan. Guai se mi scaldo son capace. 

Pul. Io svengo 

Quid. Ahimè! ella manca. 

Lan. E’ da un demonio invasa. 

Guid. Qualche cordiale . . . hai dell’aceto in casa? 

Lan. Per fin di notte si contorce ed urla. 

Pul. Signori miei no vi pigliate collera. 

Io svendi per burla. 

SCENA m. 

Faggio e detti 

Pag. Chiede l’ingresso un cavalier . . . 

Lan. Si noma. . . 

Pag. Dirlo non volle. S'aggiustò la chioma 
Vide i tuoi avi appesi alle pareti 
Girò intorno lo sguardo irrequieto 
E se ho da dire mi sembrò commosso. 
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Lan. Cielo qual dubbio ornai mi piomba addosso 
Sarebbe forse? ... 0 non sarà diavolo. 

Pag. Scommetto un soldo che è il fratello. Paolo. 
Pul. (Paolo) ! 0 numi io perdo i sentimenti. 

Lan. Fallo passare senza complimenti. 

Pul. (a Guido). Non vo vederlo amato mio papà. 

Involami da lui per carità. 

Lan. Questa è un’ offesa a tuo cognato e io. . . 

Pul. Tu resti, io parto, andiamo padre mio. 

Guid. Son teco o figlia ma sento appetito. 

Pul. Venite cu mico ca ve faccio na zuppa de bollito. 

( viano ) 

SCENA IV. 



Lanciotto solo in iscena 



Lan. Sarebbe vero? 

Pri. Vi. ( dalla platea ) . Nè faciteme nu piacere Don 
Asdrù pecchè o scudiere jeva vestuto a cucchiere. 

D. Asd. (un poco imbrogliato). Ecco qua . . perchè fra 
scudiero e cocchiere nce è una certa relazione ecco 
pecchè chillo non putennese vesti a scudiere pe 
nun tradì o carattere s’ è vestuto da cucchiere. 

Ing. Jese Cocchiere e scocchiere essere tutto una cosa. 

Sug. Ne D. Asdrù vuje volite seguità ca nce sta a pa- 
rola de filo si no nun pozzo attaccà a bussata de 
Paolo. 

I). Asd. Se jammoncenne 30 carri. 

Sarebbe vero Paola qui ! Oh contento. 



SCENA V. 

Paolo, Paggio e detto 



Pao. ( da la lancia e lo scudo al paggio che fa ri- 
verenza e via poi a Lan.) 

Fratello ! 
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Lan. È desso! 

Pao. Son io. 

Lan. (abbracciandolo). Portento .( Poi lo guarda vede 
il bacile che porta in testa e dice ) 

Con i barbieri ognor facesti guerra 
Se un tal cimiero a te la testa serra. 

Pao. No fratellino chisto è o nuovo modello, 

Lan. Sai che ti trovo molto grosso e bello. 

Pao. Nulla di nuovo nella nostra tana. 

Lan. No spesso ci vieu la tramontana. 

Pao. A disturbarti. 

Lan. No . . . Qui come narra? 

Pao. Lo vuoi Lanciotto occhi ed orecchi sbarra. 

Se ancor mi vedi ben tornito e sano 
Puoi proprio dir che non sono bagiano. 

Lan. Stelle i tuoi detti e la tua voce fioca mi fecero 
venir la pelle d’oca. 

Pao. Ed oca fui quando in lontano sito 
Andai per gli stranieri a fare il pito 
D* ora in avanti pugnerò soltanto 
Contro chi mette il mio paese in pianto 
E lo sdegno conservo e il mio furore 
Perchè sovra le polizze al latore 
Prende di cambio il venti per cento 
Cosa che con orròr solo qui sento 
Se tu vedessi caro il mio Lanciotto 
Guai a color che mi cascano sotto. 

Atterro un bue e guardo egli è distrutto 

• Con pelle ed ossa me lo mangio tutto. 

Lan. E questa è lopa. 

Pao. No sol bizzarria 

E noi l’ abbiamo per galanteria. 

Lan. Questi sensi ti onorano e del paro 
Vo dirti io par che non sono somaro 
Marito io son. 

Pao. Che dici? 



Digitized by Google 




— 16 — 



Lan. O r son tre mesi 

Di Guido la figliuola ho preso in moglie. 

Pa o.Francesca o ciel! (mi vengono le doglie). 
Lan. Se tu vedessi come scrive e ciancia. 

Pao. Lo so, lo so — (Quale dolor di pancia!) 

Lan. Che miro! Bianco quale straccio vieni malato 
forse ! 

Pao. Oh no. 

Lan. Ma prr convieni. 

Pao. Paleserotti (ah mai!) Lanciotto senti. 

Tengo na terribile flussion di denti. 

Lan. Quale fortuna abbiamo Dulcamara 

Che per strapparli ha una virtude rara. 

(per andare) 

Pao. ( trattenendolo ). Odi t’arresta non lasciarmi solo. 
Lan. Il cavadenti a ricercarti io volo (via) 

SCENA VI. 

Paolo e il Suggeritore 

Pao. ( traballando ). Sposò Lanciotto! . . . Moglie sua 
Francesca — A chi mi porge un poco d’ acqua 
fresca. 

Sug. ( Spinto da compassione offrendogli un bicchiere 
di vino che gli serve per rinfrescarsi le fauci.) 

Ho un pò di vino se le piace prenda. 

Pao. Oh grazie tanto il cielo te lo renda. 

( Beve restituisce il bicchiere al Suggeriiwe si pu- 
lisce la bocca con la manica dell' abito poi dice.) 
Che far degg’ io fuggir di nuovo oppure 
Di Tantalo soffrir le rie torture 
Meglio è che io fugga. Che veggio io? Oh momento! 
E viene Francesca. 



(Si ritira indietro) 
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SCENA vn. 

Francesca e detti. 

Fran. Annot. (Concentrata all' ultimo grado). 
Ahimè stanca mi sento 
Amor crudel tu mi scunquassi 
E addeventà me fai vecchia carcassa 
Sto male a li ciacell aggio perduto 
Pe chillo brutto viecchio nsallanuto 
Ah Paolo! Paolo mio dove sei tu? 

Pao. ( precipitandosi ). 

Son qui crudel non mi conosci più. 

Fran. ( fuori di se stessa). 

Oh vista !... Paolo !... qual fatai destino 
Ti guida in quest’ istante a me vicino. 

Pao. E lo chiedi, cagion dei miei sospiri. 

Ritorno a te dopo fatali giri. 

Fran. E ben torna a girare ,' assai men duole 
Ma è mio dover di tosto alzar le suole 
Me n’ aggio si capisce. (per andarsene). 

Pao. Ah no m’ ascolta io sono fuor di me. 

Fran. ( Torna ad entrare). 

Pao. Noi posso io da che 

Mi comparisci più celeste e bella. 

Fran. ( facendo la scala semitonale). 

Ma il fratei mi rompe a capuzzella. 

Pao. Io me la prenderei pur col creato 
Non posso paventar d’ uno scocciato. 

Fran. Ahimè! vacilan le mie gambe! Oh Dio! 
Pao. Tu tremi, fanne a meno core mio, 

( Prende una mano di Frane, e la bacia). 
Fran. Paolo che fai? 

Pao. (in ginocchio come uno scolare). 

La bella man ti bacio. 

Selva Com. 2 
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Fran. Cessa crudel non mettermi in impaccio. 

Pao. {in estasi). 

Dhe dimmi almen con la gentil boechina 
Che m’ami dalla sera alla matina. 

Fran. (urlando). 

Paolo si t’ amo , sei contento adesso. 

Pao. ( Abbracciandola ). 

Tanto contento che farò un processo. 

Fran. Per carità non dir più ciuccerie 
Pensa un istante alle faccende mie. 

Pao. ( con rimprovero dolce , brusco). 

Io t’ebbi sempre dentro al cor scolpita 
Tu invece ingrata, hai la mia fò tradita. 

( Mira e presenta il libraccio che porta ligato a 
tracollo). 

Fran. {con finto riso). Che veggo che libraccio è questo. 
Pao. Più noi ravvisi, stupefatto io resto 

È il pappucon , che leggevamo un giorno 
Quando fummo in Acerra a far soggiorno 
Soli eravamo e sotto ombrosa frasca 
Maggiando il casatei culi’ ov’ è pasca 
Li lacreme d’ o monte , eran cascate 
Su tre o quattro delle sue facciate 
Vedi, ancor ne gronda, no vide che fet’è vino. 
Fran. È proprio vero , oh stelle ! 

Dunque tu sempre ver’ ami ; Oh paparelle. 

Pao. È disperato l’amor mio! fuggiamo 

Meco condurti all’altro mondo io bramo. 

Fran, Ah! no, mi lascia, non toccarmi, io grido. 
Pao. Celo, ed inferno in quest’istante io sfido. 
(Afferra Francesca per portarla via) 
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SCENA vm. 

Lanciotto, Guido e detti. 

Lan. Che veggo, oh infamia! ( diventa verde). 
Fran. Siamo perduti. 

Guid. Io gelo! 

Fran. Chisto farrà o surbettiero. 

Lan. Squarciasi al fin il tenebroso velo. 

Pao. Vieni Francesca ridigli sul muso. 

Lan. Tremate iniqui. 

Pao. Di tremar ricuso. 

Lan. ( sfoderando la spada). Donna infedele il brando 
mio, giustizia. 

Alla fine farai di tal nequizia. 

Fran. Fermate o crudi. 

Pao. O crudi o cotti ornai. 

Tempo egli è questo di sortir da’ guai 
Io non ti temo più brutto sconciglio. 

Guid. Pace fratelli. 

Lan. Mai, non son coniglio. 

Paod. All’ armi. 

Lan. All’ armi. Te voglio fa verè che saccio fa. 
Fran. Facitelo p’ amore da se Cuniella a zellosa. 

Non vi battete. 

Guid. Ve ne prego anch’io. 

Lan. Non v’è piotate, ammazzerò l’indegno. 

Fran. ( Interponendosi). Ah no. 

Lan. ( Dandole un cólpo di spada). 

E ben prova di mie furie il pegno 
(Passa Francesca da una parie all' altra). 

Ah eh’ aggio fatto. 

Fran. Ah me infelice 
M’ha rott’à camicia. 

Paol. Ferita. 
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Guid. Figlia mia. 

Lan. Si traditrice. 

Paol. Ah pietà un innocente hai spenta. 

Fran. Prieste dateme nu poch’ è spirit’ amenta. 

Guid. Figlia fa core. 

Pao. ( cacciando la spada). Vendicarla almeno voglio. 

Oh tiranno a trapassarti il seno ripara i colpi. 
Lan. A me ah carognone! {cacciando la spada) . 

Pao. Cado colpito è ver sono un mignone. 

Guid. Che facesti ! 

Lan. Ah gioja! 

Pao. Francesca. 

Fran, Paolo. 

Guid. Oh mio dolore! 

Pao. In vita 

Fosti ai miei baci, e al mio cor rapita. 

Divisi fummo ed or crepiamo insieme. 

Fran. Questa fu sempre la mia dolce speme. 

Pao. Dobbiam spirar. 

Fran. Spiriamo pure. 

Guid. Oh caso. 

Fran. Riman lo sposo con tanto di naso. 

Lan. E insulti ancor. 

Fran. Ah no! son morta addio. {cade) 

Pao. Francesca aspetta sono morto aneli’ io. 

Guid. ( c. s. ) Contempla iniquo l’ opra tua , son spenti. 
Lan. {piangendo) Guarda ne piango. 

Guid. Inutili lamenti. 

Chisto fa conmie o Cuccutrillo. 

Lan. Sento il rimorso nelle interne balze. 

Anche io lo giuro tirerò le calze. 

Quid. Ferma infelice. 

Lan. {prendendo una pollice dal tavolò da lavoro di 
Francesco, e ferendosi). E vano il priego indietro. 
In còr 1’ acciar rame è penetrato un metro tongo. 
Guid. Misericordia a lu maciello. 
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Lan. ( dandogli al laccio che ha al collo con la me- 
daglia.) 

Suocero addio te do stu funiciello. (i muore ) 

Guid. Ahimè, che miro! morto ora si manco. 

Sug. D. Cutenè vide de finì ca songo stanco. 

Guid. Tu che dici adesso viene il meglio 

E se suggerir non vuoi certo è che sbaglio. 

Sug. Tu di chello che vuò che io mme ne saglio. 

( Va per uscire Guido lo trattiene — finalmente gli 
riesce di sbarazzarsene , e morata mi palcoscemco 
e va per fuggire 'nelle quinte.) 

Guid. (V afferra). No, non la vincerai brutta mar- 
motta. 

Sug. ( Guè s’ è nfucato chisto rao de botta ! ) 

Lascia che beva almen. 

Guid. Non sarà mai. 

Sug. Dunque guerra tu vuoi? Or si l’avrai. 

( Si azzuffano fra loro come a concerto ). 

Guid. (dandogli un urlone) Prendi fellon. 

Sug. Cado peechè è tardi. 

Guid. ( Che teneva le falde della giamberga del sug- 
geritore strette fra le mani 'nel cadere che fa , 
quelle gli rimangono in mano scucendosi dalla 
giamberga, e lasciando vedere un calzone tutto 
rattoppato. 

Guid. ( inorridito dice ). 

Quale vista crudel , s’ offre a’ miei sguardi ! ! ! 
Quadro finale come a concerto — giù la tela. 

fine. 
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CENNO STORICO ROMANTICO 

SULLA ORIGINE DELLA MASCHERA DEL PULCINELLA 

DI 

ANTONIO PETITO 

Artista Comico , elio al presente sostiene questa Maschera 

nel Teatro Nuovo Nazionale 



CAPITOLO I. 

Era un bel giorno di primavera, della più bella o 
gradita stagione dell’ anno , e la terra deposto il bian- 
co ammanto invernale , di verde si rivestiva , in se- 
gno che la natura riprincipiava il suo periodo di ripro- 
duzione. Gli alberi eran ricolmi di fiori e la viola , 
quantunque coperta di modesto vestito , spandeva il suo 
grato profumo d’ intorno ; gli augelletti dalle vaghe 
piume e dalle ali dorate , parea che si affaticassero 
con i loro gorgheggi a riempire 1’ aria balsamica di 
una soave e dolce melodia ; tutta la natura ridente ed 
amena invitava alla gioja ed al piacere , ed io che re- 
sister troppo non soglio all’ invito di una bella gior- 
nata, senza correre a respirare fuori della città, de- 
posto un tantino le moleste cure della mia professio- 
ne, presi la volta di Mergellina. 

Mergellina, l’ incantevole Mergellina, uno di quei 
siti decantato da quasi tutti i poeti antichi e moder- 
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ni , dove Virgilio , il Cantore di Mantova volle aver 
la sua tomba ed il nostro Jacopo Sannazzaro prescel- 
se per sua dimora ; luogo ove il romantico s’ ispira 
e si riconcentra , l' innamorato passeggia pensando alla 
sua bella , il buontempone corre a passare 1* estive 
notti in allegra compagnia , ed io che piuttosto all’ ul- 
tima di qneste tre categorie appartengo pensai di an- 
darmene colà a pranzo, tanto più, che un discreto, o 
per meglio dire un indiscreto appetito m’ invitava a 
sedere ad una di quelle provocanti mense , che gli O- 
stieri preparano presso la riva e gustare di quelle 
ghiotte vivande , che in quel sito hanno più sapore 
che altrove. 

Sedutomi ad una di quelle tavole, si avvicinò una 
di quelle figure barocche , che accennano alle tante ca- 
ricature del Kallotta -, un omicciatolo dal ventre pro- 
minente, dalle gambe torte e dalla gobba sulle spal- 
le , quasi un Quasimodo , personaggio indovinatissimo 
di Vittor Hugo. Egli in un linguaggio, che non era 
nò pretto, nè volgare, dimandommi di che cosa restassi 
servito ? 

— Di Vermicelli espressi al pomidoro fu la mia ri- 
sposta ; risposta , che avresti dato ancor tu , lettor 
mio , perché per un vero Napolitano , non v’ ha vivan- 
da prelibata che siasi , che venga preferita ad un buon 
piatto di questi saporitissimi e tanto celebri prodotti 
compaesani. 

Non era però giunto ancora ad ingojare il secondo 
boccone , che venne a distogliermi da si bella occupa- 
zione una voce melliflua ed argentina , che con accen- 
to gajo e grazioso dicea — To, guardate là.... Pulci- 
nella. Mi voltai e vidi una compagnia di gentili si- 
gnori che venivano in quel luogo per lo stesso mio 
scopo. 

La donna che avea parlato , era una signorina in 
su i venti anni , figura greca dal profilo perfetto, dai 
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capelli corvini, dalle labbra coralline, che avrebbero 
fatto risorgere dal tumulo lo stesso Lazzaro Quatri- 
duano ; ma però , le sue grazie unitamente alla sua 
beltà , non ebbero la forza di farmi mandar giù quel- 
la proposizione eruttata, ed il nome di Pulcinella 
pronunziato dalla vezzosa ninfa al mio indirizzo, non 
troppo mi andava a sangue , si che , rizelandomi, con 
modi però gentili e convenienti , lasciai il mio sapo- 
roso manicaretto e le dissi : 

— Perdoni Signorina, fra i recessi del Teatro Na- 
zionale col viso coperto di suola e col bianco camice 
indosso io rappresento Pulcinella ; ma fuori di colà ; 
sulla riva di Mergellina, alla faccia di questo splen- 
dido sole , io non sono che 1’ onesto Cittadino Antonio 
Petito , umilissimo servitore della società , ed ella po- 
trebbe riserbar questo nome per taluni esseri di cui 
disgraziatamente abbondiamo , i quali quantunque senza 
maschera e fuori del recinto del teatro , non fanno al- 
tro che sostenere un simile carattere. 

La signorina rimase sommamente mortificata, e piti 
di Lei , suo padre , che 1’ accompagnava , il quale prin- 
cipiommi a chiedere delle scuse , che io fui sollecito 
a spezzare , volgendo il discorso in celie , tanto più che 
lo sguardo della giovinetta in quell’ istante erasi fatto 
cosi amabile ed interessante che io mi pentii di aver- 
le diretto il rimprovero accennato, e rimasi estatico 
a guardarla. 

Un invito al loro pranzo fu lo scioglimento di que- 
sta Commedia , e la tavola preparato per cinque , ac- 
cogliendo me mi fece dire col poeta 

Ed io fui sesto fra cotanto appetito 

Arrivati alle frutta, fra i dolciumi di Spiller , il vin 
del Reno , tonto prelibato di questi tempi , e quello di 
Champagne, prelibato sempre, fra un continuo fuoco 
artifiziale di bei motti e paroline spiritose, principiò 
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un ragionare di cose artistiche e teatrali ; il caffè fu 
recato in tavola, fu versato da una simpatica e gra- 
ziosa brunetta, che a mio credere era la figlia dell’O- 
stiere , io ne offrii alla gentile signorina , che in quel 
momento appresi chiamarsi Erminia , che sorbendolo a 
centellini e propriamente in maniera, che addimostra- 
va volesse gustare interamente il profumo ed il sapo- 
re, mi rivolse mia dimanda , che in onor del vero, ar- 
rivandomi all’ improviso mi pose in qualche imbaraz- 
zo ; mi richiese cioè , d’ onde avesse tratto origine la 
maschera, che io rappresentava in Teatro, il Pulci- 
nella. 

Non perdendomi di spirito, mi preparava già ad 
improvvisare una qualche filastrocca, allorquando la 
campana della vicina Chiesa di Piedigrotta mi levò 
d’ imbarazzo , suonando le ventitré ore , sicché dovetti 
chiedere scusa e spezzare la conversazione, accostan- 
dosi per me 1’ ora della diurna rappresentazione e non 
poteva mancare di correre a servire l’ Impresario, ed 
il sempre rispettabile pubblico. 

Ringraziai quei signori , impressi un bacio sulla bian- 
ca mano della damina, e presi commiato, non senza 
aver ricevuto l’ indrizzo della loro abitazione, promet- 
tendo a quel bell’ Angelo di farle tenere la notizia di 
cui mi aveva richiesta. 

In meno di cinque minuti ero fuori dell’ Osteria. 

Una vettura , volgarmente detta Cittadina accolse 
il mio corpo spossato da’ vini e liquori, che avea sor- 
biti. 

Un cavallo a tre gambe , un cocchiere quasi ubbria- 
co mi trasportarono fino al quarto Vicolo sopra Tole- 
do, dove precipitatomi dalla vettura andai in came- 
rino a vestirmi , mentre l’ Orchestra principiava la Sin- 
fonia ed il pubblico ne suonava un’ altra con i piedi , 
le mani ed i bastoni. 
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CAPITOLO II. 

Era un sacro dovere presso gli antichi , sin dalle 
epoche lontanissime da noi , conservare i simulacri de- 
gli antichi Imagines , i quali scolpiti in cera, in cre- 
ta o dipinti nelle pareti , secondo che er„no più affu- 
micati , servivano a dare più o meno lustro ai discen- 
denti ed eredi che li possedevano ; cd anche ai nostri 
tempi uno scudo , un elmo , una croce giù appartenu- 
ta a qualche Cavaliere del medio evo, danno tuono e 
superbia a qualche ridicolo pronipote , che non sapen- 
do aggiungere da se lustro all’ antico de’ suoi antenati, 
si gonfia nominando quelli e vantando le loro gesta. 
Quasi tutte le nobili famiglie conservano scrupolosa- 
mente il loro albero genealogico ed i propri Blasoni, 
impalati , inquartati , incrociati , decantando 1* origine 
della propria stirpe. 

Questi pensieri mi si affacciavano alla mente , men- 
tre il suo accennato Cocchiere ubbriaco mi trasporta- 
va lungo i giardiui della villa nazionale e la magnifi- 
ca strada di Toledo. 

Fu allora , che mi convinsi avere un doppio obbligo 
d’ investigare sull’ origine della Maschera Partenopea 
prima per essere nel caso di conoscere 1 miei anteces- 
sori , secondo per non mancare ad una promessa data 
alla bella Erminia che nel linguaggio dei galantuomi- 
ni, secondo dice il proverbio vale qnanto una obbli- 
gazione. Promi ssio borni viri est db lig aho. 

L’ orologio non aveva ancora suonato lo ventiquab- 
tr’ ore quando giunsi al Teatro, e quantunque per il 
giù detto di sopra , dovetti prestamente vestirmi e re- 
citare, pure cercai di far l’obbligo mio con tutta la 
coscienza, come ad ogni artista, che non eserciti la 
sua professione per sola fame, conviensi fare. 

L’ indomani alle otto del mattino , io era nella mia 
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libreria, confrontando gli storici antichi e moderni, i 
cronisti, ed anche qualche poco leggendo articoli di 
giornali, onde venire a capo di conoscere 1’ origine dei 
miei antenati teatrali. 

Lessi Tito Livio , riscontrai Sallustio ; ma non vi 
trovai niente di rimarchevole per 1’ oggetto delle mie 
ricerche. 

Non avendo potuto rinvenir cosa alcuna negli anti- 
chi , mi rivolsi ai moderni , sperando trovarli un po- 
co più compiacenti , svolsi i volumi di Cesare Cantù , 
Carlo Botta e del Francese Monnicr , ed in essi trovai 
indicato uno stipite , ma oscuro e poco verosimile. Uno 
mi fece discendere da Macco e dalle farse Atellane, 
un altro dal basso latino Pullicenus , che vuol dire 
Pulcino e questo dal naso di quell’ istrione , che ras- 
somigliava al becco di questo volatile. 

Finalmente dopo più d’ una giornata di lavoro , e 
dopo di aver sviscerato parecchi volumi, mi venne sot- 
t’ occhio una vecchia cronaca , dalla quale rilevai qual- 
che cosa di verosimile, e ringraziando il mio incogni- 
ta Turpino , feci tesoro delle sue notizie , che presso a 
poco sono le seguenti ; spero che i miei lettori, e più 
di tutti gli altri la bella Erminia se ne contenteranno, 
senza investigare più in là , tanto maggiormente che 
il mio cronista in diversi punti concorda perfettamen- 
te con Monnier e Botta. 

Pulcinella maschera graziosa , che serve a dilettare 
gli Italiani tutti, e massimamente quelli appartenenti 
alle provincie meridionali , e di un carattere originale 
o bisbetico ; talvolta 6 goffo ed imbecille , altra fiata 
astuto e frizzante. Ama tutte le donne senza fare ec- 
cezione se di origine nobile o plebea , sfida pericoli a- 
vendo timore di affrontarli , diventa Medico , Chirur- 
go , Avvocato , Militare , secondo 1’ autore della Com- 
media che si rappresenta ha avuto il capriccio di far- 
lo diventare. Esso in qualche occasione è di buon cuo- 
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re e giunge fino a sentire con veemenza tutte le pas- 
sioni , che agitano il genere umano , non abbandonan- 
do mai i suoi sali e le sue ridicole proposizioni , che 
nel tecnico linguaggio di scena appellansi lazzi. Ebbe 
la culla in Acerra distretto della Provincia di Napoli, 
sua madre era una focacciaja volgarmente Zeppolajo- 
la ed il suo nome di battesimo è Paolo Cinelli. 

Fin dal suo nascere la sua fisonomia presentava qual- 
che cosa di ridicolo e buffonesco , avendo un naso lun- 
go e bernoccoluto e la metà del viso coperto da una 
macchia violacea , che i discendenti d’ Ippocrate attri- 
buirono ad una voglia di vino cui la madre non potò 
soddisfare nel tempo che era incinta. 

Ragazzo servì da trastullo ai monelli del paese, fat- 
to adulto aggiunse alla sua figura ridicola tali atteg- 
giamenti e lepidezze che non si potea secolui conver- 
sare senza sganasciar dalle risa. 

Insomma, se Sansone fu celebre per la forza, Pla- 
tone per il suo sistema filosofico , Alessandro per le 
sue guerresche imprese, il nostro Eroe si rese celebre 
per ie buffonerie e però quantunque rusticamente ve- 
vestito con camicia e brache di ruvida tela , cni servi- 
vano di base due grosse scarpacce e da coperchio una 
figura di pan di zucchero vecchio avanzo di un cappello 
cui i suoi compagni scherzando avevan fatto saltar via 
la falda , pure era ammesso e bene accolto in tutte le 
conversazioni dei principali signori del paese , ai quali 
allietava le cure ed i diuturni dissapori con le sue lepide 
e buffonesche parole. 

La sua prima occupazione fu quella di coltivare la ter- 
ra , facendo da garzone ai ricchi coloni di quella villa. 
In su i principii di un mese di ottobre , un signore Na- 
politano possidente di vasti vigneti in Acerra , trasse a 
diporto nelle sue tenute, adducendo con se una truppa di 
Commedianti , che trovavansi a recitar Commedio in 
Napoli. 
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Come amante degli artisti dopo aver loro imbandita 
lautissima mensa , li portò ad osservare la vendemmia, 
che in una delle sue terre si faceva ; fu allora che l'a- 
stro benigno del Cinelli cominciò a splendere più chia- 
ro e più bello. 

Paolo era nel numero dei vendemmiatori e sia per i 
fumi del vino , sia per la sua indole naturale , disse in 
quella occasione delle graziosita tali , che il capo di quei 
comici si richiamò alla memoria i vendemmiatori dei 
carri di Tespi, primi inventori del Teatro e lo chiese 
al suo padrone. La dimanda venne accolta e Paolo la- 
sciò 1’ uva e la tinozza per servire quindinuanzi da por- 
ta cesta all’ Attore. Con lui girò l’ Italia , non lascian- 
do mai il suo abito , ma solo rimodernandolo a richie- 
sta dei suoi novelli padroni , cambiandolo con altro del- 
la stessa forma, ma di stoffa più fina, ed acquistando 
a misura che veniva civilizzandosi più genio, più brio 
e più spiritosità nei suoi graziosi mottetti. 

Avvenne una sera , che la compagnia trovavasi a rap- 
presentare nella Capitale della Francia, dove rivali»* 
zava con quella del gran Moliere e per indisposizione 
della signorina amorosa , cosa facile ad avvenire , fu 
necessario cambiare la farsa. La Commedia era inco- 
minciata ed al padrone del nostro Paolo , che non era 
preparato a simile cangiamento mancava il vestito adat- 
tato per la stessa , e non potendo recarsi in casa di 
persona perchè stava recitando , fu obbligato darne l’in- 
carico al suo porta cesta, che corse immantinenti a ca- 
sa ad eseguire 1’ ordine ricevuto. 

L’ ansietà di mostrare al padrone che era stato sol- 
lecito ed esatto nell’ eseguire la commissione , non gli 
fece badare che il sipario era di nuovo andato su , e 
venne fuori la scena naturalmente con tutta la cesta. 

Vedendo sortire con tanta verità quella goffa figura 
il publico ignaro dello sbaglio , non potette astenersi dal 
ridere ed applaudire, tanto più che trovandosi in see- 
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na il celebre Tiberio Fiorillo che sosteneva le parti di 
Tartaglia sotto il nome di Scaramuccia , attore provet- 
to ed emulo di Moliere nel comporre Commedie , che 
riscuoteano 1* applauso dei Francesi , fece delle diman- 
de a soggetto al portaceste ; alle quali egli ridicola- 
mente , ma con sale comico incominciò a rispondere, ed 
entrò fra le quinte , dopo una non breve scena , fra un 
frenetico battere di mani , ed entusiastici appelli alla 
ribalda. 

La sera vegnente dal Fiorillo per interesse della im- 
presa ed a richiesta generale venne ripetuta la scena 
col medesimo successo , e vedendosi quindi , che la no- 
vella parte rappresentata dal Lineili piaceva e vantag- 
giava la cassetta, si cominciò ad aggiungere quasi in 
ogni Commedia una scena ora con la servetta, ora col- 
1’ Arlecchino, sostenuto dal non meno celebre Domenico 
Biancolelli, nelle quali Paolo produceva sempre il me- 
desimo fanatismo. 

Questo accadeva in Francia, sicché il suo nome in 
quell’ idioma fu pronunziato dai naturali Paul Cfrinel , 
d’ onde Pulchinella nome sotto del quale , fatto qualche 
piccolo cangiamento in Pulcinella , la posterità oggi ri- 
conosce il nostro Àcerrano. 

Dopo pochi anni la morte rapiva alla scena France- 
se ed alla Compagnia di Scaramuccia il buffone Napo- 
litano, ed uno dei migliori artisti di essa, Pugliese di 
nascita chiamato Antonio Fracanzani pensò sostituirne 
il carattere vestendosi con le sue brache e la sua ca- 
micia di tela bianca , che fece più lunga a guisa di ca- 
mice stretto alla vita, e ricoprendo la sua faccia, onde 
approssimarsi a quella dell’ estinto di una mezza ma- 
schera color violacea ed il suo capo con la solita cop- 
pola a pan di zucchero , diventando in processo di tem- 
po tanto bravo , da farsi perciò assegnare sua vita du- 
rante una pensione vitalizia dal Re Luigi. 

Questa Maschera nata in tal modo in Francia, dopo 
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qualche tempo fu adottata nelle nostre terre da altri 
commedianti , e quindi con più stabilità si fermò nella 
Città di Napoli , rimanendovi come personaggio predi- 
letto del nostro popolo e dei nostri Impresami ai quali 
in tutte le epoche ha fatto intascar quattrini a josa. 

Molti furono i Comici , che rappresentarono in Na- 
poli il lepido carattere del Pulcinella ed in quasi tutti 
i Teatri compari questo bislacco personaggio ; ma il 
Teatro in dove ebbe propriamente il suo grande svilup- 
po fu quello di San Carlino , e l’ impresa sotto cui ri- 
fulse maggiormente quella del fu Silvio Maria Luzj , 
che succeduto all’ altro intraprenditore Giovanni Stile 
nell’ anno 1820, seppe si ben condurre 1’ azienda e col- 
tivare gl’ ingegni dei patrii scrittori di Commedie in 
Dialetto Napolitano e gli Attori che nel medesimo Dia- 
letto recitavano, che di un piccolo Teatrino fabbricato 
nel 1770 con modeste proporzioni e poco più di un Ca- 
sotto ne fece un Teatro Massimo , dove si videro le bel- 
le e spontanee produzioni di Cammarano, di Altavilla e 
di tanti astri minori , che dipingendo i costumi del no- 
stro popolo dilettavano istruendo, e dove divertirono il 
Pubblico recitando Giancola, Tavassi, Manzi, Petito Sal- 
vatore, mio padre, Altavilla , Santelia Raffaele , de Lil- 
lis, Scarola, Tremori e tanti altri , che sostenendo alla 
sublimità ognuno un carattere diverso dall’ altro diven- 
tarono ai rispettivi posti tante celebrità dell’ arte no- 
minando fra essi, la tanto vantata e giustamente ap- 
prezzata Aldigonda Colli, in cui non saprei distinguere 
se fosse preponderante 1’ arte somma o la naturalezza 
spontanea, che faceva restare ammirato chiunque si 
traeva a sentirla. 

Il Teatro San Carlino rimase sotto la condotta del- 
l’ Impresario Silvio Maria Luzj e poscia di suo figlio 
Giuseppe fino all’ anno 1864 epoca in cui la Compagnia 
diretta sempre dallo stesso Luzj il giovane passò a da- 
re le sue rappresentazioni nel Teatro Nuovo Nazionale 
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che rifabbricato dopo un incendio, per enra del mede- 
simo Impresario , il quale lo formò bello e tale da dar 
maggiore spicco alle rappresentazioni del genere predi- 
letto dai Napolitani , che accorrendo numerosi ivi a di- 
vertirsi compensano la pena e la premura avuta dal 
Luzj, che facendo risorger dalle ceneri un ritrovo pia- 
cevole ha cooperato all’ abbellimento e venustà della Cit- 
tà nostra , e conducendo con amore e disinteresse le co- 
se della sua speculazione guardando più gl’ interessi del 
pubblico che i suoi , tende sempre più a nobilitare una 
qualità di spettacoli , che raggiungendo fra poco tempo 
il vero scopo , renderà forse il nostro paese unico nella 
Penisola Italiana, e celebre viemaggiormente per un ge- 
nere di lavori Teatrali, che il più degli altri raggiun- 
ge il precetto di Orazio d’ istruir dilettando. 

I principali Artisti , che sostennero con onore a mae- 
stria il carattere del Pulcinella, apportandovi ognuno 
secondo le proprie vedute dei miglioramenti furono : 

Vincenzo Cammarano detto Giancola. 

Giovanni Stile, detto Giovannone. 

Giuseppe Guerriero, detto Cato d’ Acqua. 

Giuseppe Tarassi, che fu il primo a portarla in Roma, 
dove venne molto applaudito. 

Filippo Cammarano, Giuseppe Figarra , Vincenzo Pa- 
liotti , Gaspare de Cenzo , Giuseppe Giordano , Francesco 
Stella, Raffaele Scielzo , e Salvatore Petito , mio genito- 
re, che pel primo cominciò a spogliare il personaggio 
che rappresentava di quella goffagine e troppo spinta 
soiocchezza , non più adattata ai tempi, dando al mede- 
simo una tinta più di nobiltà e decenza, che lo fanno 
pei’ciò più accetto e gradito , specialmente al bel sesso 
tanto gentile ed adorabile. Non bisogna metter da ban- 
da nel numero dei rappresentatori di questa Maschera , 
il notissimo Accademico, Professore di pittura Giusep- 
pe Cammarano, che quantunque recitando per semplice 
divertimento, seppe a suo volta farsi ammirare e me- 
ritamente applaudire. 3 

/ , 

V* 
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Dopo diversi giorni di lavoro, mi trovai di aver messe 
assieme tutte le sopra esposte notizie e ricordandomi del- 
la cara Erminia, cagione primitiva di tanta mia fati- 
ca , pensai di farlene tenere una copia , ma per quanto 
avessi posto le mani nelle diverse mie tasche e rovi- 
stato nel mio taccuino , mi è stato impossibile ritrovar 
P indirizzo ricevute» a Mergellina da quella candida e pie- 
notta manina, l’aveva perduto. 

Il mio dispiacere per tale disgrazia fu indicibile , per- 
chè vedeva frustrata tutta la mia cura e doveva invo- 
lontariamente mancare alla mia promessa. Ad ogni istan- 
te pareami vedere quell’ Angelica figura che comparen- 
domi innanzi mi rimproverasse il mio torto. Girai tutte le 
strade, passeggiai per la Villa Nazionale, ritornai dal 
Trattore di Mergellina , per poter ritrovare la Signori- 
na ; ma tutto fu inutile ; era sparita per me quella ca- 
ra conoscenza , dileguandosi qual nebbia innanzi ai rag- 
gi del sole. 

Il mio rammarico durò per quasi due mesi. Finalmen- 
te una sera, dopo il Teatro , e precisamente dopo aver 
rappresentata la nota cd antica Commedia Le Novantano- 
ve disgrazie di Pulcinella , me ne stavo a fumare fuori 
il mio terrazzo, dicendo a me stesso , dopo le Novantano- 
ve disgrazie passate in Teatro la centesima è certamen- 
te la più terribile di tutte per me , è quella di non a- 
ver potuto servire la signorina Erminia, presi per sol- 
levarmi il volume delle care poesie di Antonio Guada- 
gnoli ed alla prima pagina trovai un Sonetto che princi- 
piava : 

Qualunque Poetuccolo , che sa 
Quattro versi infilzar meglio che può , 

Al primo libro che stampando va 
Cita un amico che glie lo rubò. 
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Ci siamo , allora diss’ io saltando in piedi. Portentoso 
Autore , tu che hai con me delle rassomiglianze pel nome 
come il mio , e pel Naso, come quello del personaggio che 
rappresento , mi hai fatto fare la più bella scoperta di 
questo mondo. Stamperò , si , stamperò le mie investiga- 
zioni sulla maschera Partenopea, ed in tal modo raggiun- 
gerò lo scopo di fal le capitare più facilmente nelle mani 
della signorina, non perderò il mio studio e la mia fatica, 
e se qualche critico mi farà delle osservazioni, glie ne sa- 
rò grato , che servirannomi le stesse a studiare di più per 
1’ avvenire , onde poter intraprendere qualche lavoro più 
importante. 

Signori, che leggerete questo piccolo cenno , persuade- 
tevi, che tutto ciò, che vi ho raccontato circa alla ragione 
della sua nascita , è verissimo. Il nome di una bella gio- 
vinetta spero che vorrà farmi perdonare l’ ardire che ho 
avuto di darlo alle stampe e la considerazione, che io non 
sono altro che un povero Comico , che non ho fatto altro 
che per mia medesima istruzione cercar di sapere ciò 
che in certo qual modo mi riguarda , cioè riguarda il ca- 
rattere che sostengo in Teatro, e questo, se non basterà a 
farmi perdonare da quelli, che fanno il muso duro a tutto, 
T antecedente anedoto già narrato , chiedendo a tutti in 
ultimo perdono, se avranno perduti 25 minuti di tem- 
po per conto di Pulcinella e mio suo indegnissimo rap- 
presentante. 
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